
OTÁZKY NA ZKOUŠKOVÝ TEST 

(Evropská civilizace a svět) 

 

I. Která evropská země vládla v té které mimoevropské zemi?  

Stručně formulovaná, leč nejobsáhlejší a nejdůležitější otázka. Pro nastudování jsou 

nejvhodnější historické mapy (nedávám konkrétní odkaz, je jich plný web, nejjednodušší je 

zadat do googlu <kolonialismus svět mapa> a určitý letopočet či totéž anglicky a přepnout na 

obrázky); vzhledem k tomu, že někde to nebylo jednoduché a kolonizátoři se střídali, snažte si 

zapamatovat ty, kteří tam byli naposledy anebo nejdéle. 

 

II. Terminologie 

II. 1. Země 

Název řady dnešních mimoevropských států má svůj původ v koloniálním období, dané území 

se jmenuje stále stejně, jen změnilo svůj status (např. Brazílie). Jiné ale v rámci 

dekolonizačního procesu svůj název změnily. Měli byste být schopni/y určit podle staršího 

koloniálního názvu dané země její dnešní název, tj. co je to dnes za stát a obráceně (pozor: 

některé koloniální celky mají vícero nástupnických států, jinak řečeno se v rámci 

dekolonizace rozdělily na víc států; naopak je zmíněný koloniální celek dnes součástí většího 

státu; navíc jsou zde zařazeny dva starší názvy států, které neprošly – alespoň formálně – 

koloniální nadvládou, nicméně během 20. stol. svůj název změnily z jiných důvodů), 

konkrétně tyto: 

 

Britská Indie (Indické císařství) 

Barma 

Nizozemská východní Indie 

Francouzská Indočína 

  Kočinčína 

Persie 

Siam 

Francouzská západní Afrika 

Francouzská rovníková Afrika 

Německá východní Afrika 

Německá jihozápadní Afrika 

Severní Rhodesie 

Jižní Rhodesie 

Bečuánsko 

Jihoafrická unie 

Španělská Guinea 

Río Muni 

Fernando Pó 

Portugalská Guinea 

Rio de Oro 

Smluvní Omán 

Nová Francie 

Vicekrálovství Nové Španělsko 

Vicekrálovství Peru 

Vicekrálovství Nová Granada 

Vicekrálovství Rio de la Plata 
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II. 2 Města a přírodní útvary 

Podobný případ, zde ty změny nebyly tak časté, ale byly (u těch hor je to stále sporné):  

 

Léopoldville 

Batavia 

Port Arthur 

Viktoriino jezero 

Mount McKinley 

Mount Everest 

 

II. 3 Zahraniční a české názvy 

Jako řada jazyků, má i čeština pro určitá města a podobně vlastní názvy (toponyma), které se 

více či méně liší od oficiálních názvů v místním úředním jazyce (týká se to hlavně evropských 

toponym, např. Řezno = Regensburg, ale najde se pár příkladů mimoevropských) či 

mezinárodně užívaném názvu (což je nejčastěji anglická mutace, navíc u jazyků, které 

neužívají latinku, se mezinárodně užívá anglická transkripce do latinky, která také nemusí být 

srozumitelná), opět byste měly umět zpárovat český a mezinárodně užívaný název:  

    

Istambul 

Cairo 

Cape Town 

Beijing 

Shanghai 

Calcutta 

Mumbai 

 


